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MONSIEUR LE BARON

ADAM FålBITZSKI

Sensible å la bienveillance dbnt' vous voulez bien nPhono—
rer, permettez-moi, Monsieur· le Baron, de Vous donner u»
hommage public de ma reconnaissance & de vous prier de Pagréer
styec cette boniéj quifait le plus bei ornement de votre caracterei-

Je suis avec lé plus profond respect^,

M0N5IEUR LE BARON

Votre trés-KumBle &
tres-obéissant serviteur

JEAN PIERRE MORELS*



MONSIEUR I,Ε OOMPTB

XLOWXSWIMM-3EΤΠΡΤ
MAJOR, ET CHEVALIER DE L'OIIDUE DE L'ePeE,

ET

MADAME LA COMTE SSE

3HOEJB. MLAG1D. Χ,ΜΤΤΠΡΤ
NéE LA BARONNE DE Ρ A L B I Τ Ζ S K I

MONSIEUR EE COMTE ET MADAME LA COMTESSE

Veuillez, Monsieur le Comte &Madame la Comtesse, me per-
meltre de faire paroilre sous Vos auspices la dissertation ci-
joiute & de Vous temöigner en meme lems le régret, que je
ressens de ne pouvoir donnér plus d'eelat i mon hommage

Je suis avec le plus profoncl respect

MONSIEUR LE COMTE ET MADAME LA COMMTESSE

Vofre tres hunib'e 8c
tres devouc sérvlteur

JEAN PIERRE MORELL.



JURIS UTRIUSQUE DOCTORN

HERR CARL D. KALJLSTENIUS

SLUSS-INSPECTORK

Herr CARL FR. LUNDBORG

COMMISSIONS LAMDTMATAREti

HERR FREDRIK MOSSBERG

VÜnskapsfttllt lillegrtadt

J. Ρ. MORELL.
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efteråt Guds fonner vare indgangne til inennifkens dottre, og hav¬
de av let fig [bom;] de erβ de väldige, hvilke har fra fordum
tiid vceret navtikundige mcend, Michaelis: Zu der Zeit waren
auch die Riefen , auf der Erde , auch noch nachher, als ßch fchon
die Sohne Gottes mit den Töchtern der Menfchen vermifchet, und
diefe ihnen Kinder gebohren hatten. Dis ßnd die fo berühmten
Helden der alten Welt. Putat fatrå veteribusque monumen¬

ts cognitos fuiffe Israelitis Gigantes, quorum impii nu-:
minisque contemtores notiffiini; caelum petentes fingunt
fabulae JEgyptiorum, Graecorum, Latinoruraj h»ic vero
indicari, praeter hos, exftitiffe vel, inter eos qui Dei
filii vocabantur, genus eorundem alterum. Cui fere ad.
ftipulari videtur von Meyer, qui ita: Zu den Zeiten waren

Riefen (Hebr. Nephilim. Vg. 4 M. 13, 34f) auf Erdenrund
auch hernach, da (Damals da, und fo oft, auch nach der
Sündfluth. Vg. die heydnifchen Sagen.) die Sohne Gottes die
Tochter der Menfchen befchliefe7i, und ihnen Kinder zeugeten;
(oder: und iie ihnen Kinder gebaren); diefes ßnd die Hel¬
den, fo von Alters her berühmt ßnd. Quicquid eft, non lice*
bit in verfione praetermittere vocabula |3~^πν qua»
LXX reddunt v.oc) μεν εκείνο, fequens ^n. reddentes ώε
«V, quod igitur voluerunt folum & per fe fignificare cum,

confentiente Geienio, qui tarnen adferit, di&ionem
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"vas!* p integram fignificare poßectquam. Ita enim habet t

»P nm-(eig* nachdem, esfo war) darauf, nachher 2 Sarn^
α , ι, daher t Tim ρ eig. nachher dafs, d. j. nach¬
dem·^ wie im IUat. poft'tequam für pofiqnanu. 1 Mof. 6, 4*

Aach wird dann -mm ausgelafPen 2 Sam. 24, 10 (wie
p-by für & p).J" Ad: eitafcum vera ρ ita ~

''Zufammenfetzungen find r a) p nrm,. eig«. nachdem
es fo (geweien war), d. h. darauf (Nulia addita cifeatio)-
ne). *) p-b^· deshalb* t Mof. aa, 6, auch für nu/N. p
pmpterea quod fi weil,, dieweit ι MoC 38* 26«. PC 42, 7.

45r 3' 4 Mof«, 10, 3r. 14,. 43/'' Quid de Gefenio fen t ia-
hm;> dudum diximus. Quantivis eum facfrnus, vix ufc
audeanms impugnare virum, in Hebraicis exercitatiffi-
itiuin, cujus ingeniurm iubaftum fcoties vivide admirati fu-
sbws &; iäfignem fagacitatem, aciem ubivis praefentem^
numquam £ere fatigatam, dormitantem % obfufcatam aufc
defieiefltemt, r&ramque inj v ero latent! rapide & clare vi»
dendo peffpicaciam. Sed eft quoque rots LXX. fua in bis
Kaüd levis audfcoritas, Confideremusigitur adtentius quid

hts verum & pro batum, quod fi acu tarigere propter

irnbecillitatem« non lfcebit, ei· tarnen , quantum um quam
fieri poteft, proptus accedere omni Cura fiudebimus. Pro,
aflata fignificatione: di&ionis. iu?n ρ ιιπν nonr citat Ge fe»
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nios niii hane locutn noftrum. Petitio vera pnncipii es·

fet, fi hot jam niteremur,. non certo, fed fub examen de¬
inum vocando. Quod ad alterum locum adtinet 2 San?..
24 * io* ubi praetermiffo Wk idem fignificare perhibentur
Voces ρ ππη» id quidem negari nequit, nam aliter nort
reddi poffunt verba -po p~ pni* ac: poßquaw
([Davicty numeravit populum.. lnde vero * quod p-vrritt id
fignificet* non fequiturr neque ullo exemplo firmatur*
Tum 1ar nnN' quoque fimpliciter idem iignificare» Idem
valet* Ii analogiam vocis ρperpendimus* quae figni-
ficafc tum propterea, tum propterea qiiod\ id'que pofteriori
ferifu in primis, cum dicitur p-S^-p,, fed in nulfo lc*
corum alfatorum exftat Ttfirp-b». Non igitur fatis fir·
ino adfertam didionis ρ-ντη» fignifieationem nitii
putamus fundamento. Certum vero eft p~"nrm frgnK
ficare: poßea·, & asque ac Yumri cum.. Ineft quoque
vocf ώχ vis quaedam non in veiiione praetermittenda. I·
taque hunc verfum ita reddendum duoimuss Rtfar voro>

på jorden Ϊ de dagar, ock jämväl federmera r då Guds foner in·
g inga till manwfiwrnas döttrar ock dim föddes: barn.. Deffe äro>
de våldsverkare, fom i. forntiden, voro beryktade män,, Schott:
& Winzer reddunt ρ-^ΤηΝ1 inprimis. Quo vero ju¬
re* nefcimus. Ita habent: lllo tempore Gigcmtes ix terra
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runt, inprimis, quum filii Dei filtas homimim adufjent, iisque
(Liberos) procreaffent. Hi Jnnt heroes, qui ab antiquijßmo tem¬

pore fuerunt, vir i famofi. Dathe vero ita: Latroius eo tem¬

pore per terram greifjabantur. Quod faffttm eft etiam, pofiquam
illi, qui filii Dei vocabantur, cennubia inierant tum puellis to-,

rum, qui fie humanes tantum originis ejfie profitebantur, ab his
enirn fobole auffli Juni. Atque ißi fiunt famofi tili antiqui orbit
heroes,

VerJ, 5. 6,

Vetus: Men da Herren Jag att mannijkones ond/ka var

flor på jorden, och all hennes hjerians upfåt och tanke var altid

benagen till det ondt var. Då ångrade Herranom , att han ha-
de gjort månnifkona på jordens, och det bekymrade honom i hany
hjerta. Novus: Nar nu Gud Jag, att mdnnijkornas ondjka var
fior på jorden, och att allt deras hjertans begär och upfåt var
idel ondt, ångrade det Herran, att han gjort männijkorna på
jorden; Hans hjerta bedrojuades, få att Han Jade; cet.

Kobis ita reddendum videtur: Och fjehova Jag, att
fnannijkans ondjka var fior på jorden, och hennes hjertas hela
iraktan och upjåt idel ondt alltid. Då ångrade det ffehova, att
Han gjort månnijkan på jorden, och Han bedrojvades i\fitt hjerta*
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Verf. 7. 8'·

Vetrus: Och Herren fade: Mdmiifkona, /om jag fkapadg

Jkall jag forgora utaf jorden, ifrä männijko alt in til fdnaden,
och in til matkar, och in til fbglarna under himmeleni forty det

ångrar mig, at jag dem gj,ort hafver* Men Noah fann nåds
for Herranom. Novus: männijkornahvilka jag /kapat 3 JkaU

jag fSrgora af jorden, och tillika med dem, jcinadenr och hvad
fig rorer, och hmmelenr joglar, ty det ångrar mig, att jag:

gjort- dem. Men Noah fann nåd infor Herran.

Reddendum videtur : Mchmijkatt, den jag fkapai hafver,,

Jkall jag utrota af jorden 3 alltifrån månnijka intill janad} intill
krälande djur, och intill (ut Ve tus) — nåd infor jfehovctr
igom

Verf. 9. fö»

VetUS Detta är ' Noahc fägt. Noah var en from maw

och fullkomligt och forde et gudeliget hfverne i fin tid. Och
födde tre Joner. NavUS: Detta är hvad fig med Noah tilldrog.
Noah var i de åt/killiga tidehvarf, på hvilka han lejde, en rätt-
jkajjeni och from mati> fom tjänte Gud befiändigt. Han hade
tre fäner.

/



26 ab «εν. VI; ρ. ίο.

Hic non effe genealogi am f patet. Unde fervandus
Novus in reddendo rnbift, quod fortaffe melius, ac fi
diceretur: hißoria vel hfverne,. Gefenius reéte: "j) Fami¬
lien, Gefcblechter. Weil nun aber die åltefte Gefchichte

der Morgenlander gröfstentheils von Genealogie ausging
2) iiberh. Familiengefchichte. Diefs iß die Gtfchichte Noah'sf
Ita quoque Dathe. Sed Michaelis: Diefs war die Familie
Noachs, & de Wette: Diefs iß das Gefchlecht Noahs. Vater:
dies. iß die Familie Noah's und die FrZahlung ihrer Schickfale,
addens: "Die Ueberfchrift kann leicht zu weit, oder in

Bezug auf V. io. gefchrieben feyn. Man darf nicht ge¬
nau überlegte Anordnung erwarten.'7 Sed conf. Cap.
XXXVII: 2. ubi nulla liberorum recenfio. Reliqua ita red-
denda : Noah var en rättßnnig, oßraffIig man, i ßn tid. Med
Gud vandrade Noah Och Noah fådde tre Joner. rm vix aliud
ac fingulare ~n fignificare credimus. Michaelem fecutüs
eft Novus, putantem innui ten>pora ante & poil diluvium.
Quod acutius forte, quam verius. Conf. Cap. VII: i.

Habet de Wette: zu feiner Zeit. Dathe: Noachus fuit vir

probus, ctnnium illius cetatis maxime pius, & Deunt ßncere co-

lens, (parenthefi dein inclufo verf. io. ita pergit v. n.)
tum omnes homines perditifßmi effenti & omnia violentiis W
rapinis plena effent. Si opus effe videatur, ad vocabula
Med Gud addi poffit notula i 1 Herrans fruktan.


